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Цели обнаружены: 2 неизвестные системы вооружения. Дистанция: 12,28 мили.

Активировать целеуказатель SNIPER.

SNIPER онлайн: получение лазерного целеуказания…

Цели захвачены.

Выбор оружия: 2 × 2000-фунтовые JDAM…[footnoteRef:1] [1:  JDAM (Joint Direct Attack Munition) — комплект оборудования на основе технологии GPS, преобразующий обычную свободно падающую авиабомбу в управляемый боеприпас. Разработан в США, первый комплект выпущен в 1997 году фирмой Boeing.] 


Открыть бомбовые отсеки…

Сброс боеприпасов…

______________




«Прилет!» — Крик утонул в оглушительном реве, когда огонь обрушился сверху. Два взрыва обрушились на гору, и пламя распустилось огромными огненными шарами, которые жгли и пожирали все, к чему прикасались, выбрасывая фонтаны камней и земли, а также куски искореженного, обугленного металла, которые каскадом падали вниз.

Высоко в небе бомбардировщик X-47 Пегас безнаказанно парил над горой и смотрел вниз, на гору внизу; оценивая разрушения, которые его мощное оружие обрушило на цели. Удовлетворенный тем, что уничтожил цели, беспилотный бомбардировщик закрыл бомбовые отсеки и повернул влево по медленной, почти неторопливой дуге в 180°, отворачивая от горы, двигатели взвыли, когда он ускорился, возвращаясь на свою родную базу: могучую крепость Скайнет, авиабазу Шривер.

Внутри командного центра Шайенн-Маунтин два десятка солдат и гражданских работали за консолями. Некоторые из них сидели за компьютерной консолью, которая отслеживала и управляла турелями, созданными Кэмерон. Плоский экран был разделен на восемь секций; каждая показывала очень простую телеметрию автоматического оружия и изображение с камеры их датчиков.

— Всё плохо? — Перри наклонился над гражданской женщиной, сидевшей за пультом турельной установки. Это была худощавая тёмноволосая женщина лет тридцати, пережившая резню, которую Скайнет устроил на наземной базе Сопротивления в Колорадо-Спрингс, и сбежавшая в Шайенн-Маунтин вместе с ещё одной.

— Хуже некуда, — ответила она и постучала по экрану. Изображения с камер всех восьми машин были абсолютно черными. — Нет сигнала ни от одной. Они пропали.

— Черт! — выругался Перри, сжимая руку в кулак. Эти штуки были их самым мощным средством против машин, и теперь они их потеряли. Жестянки могли просто подойти к ним сейчас и постучать в гермодвери. M-19 «Страйкера» и «Хамви» долго не продержатся, когда машины придут.

Однако он понятия не имел, когда это будет. Скайнет бомбардировал их в течение нескольких дней случайными авиаударами и артиллерийскими обстрелами, которые длились от одной-двух минут до нескольких часов. Иногда все было тихо часами, а в другое время машины обрушивали на них, казалось, бесконечный огонь. Гора была невредима — ничто в арсенале Скайнет не могло разобрать несметные тонны твердой скалы — но случайные артиллерийские обстрелы и авиаудары означали, что невозможно было удерживать какую-либо позицию на горе, и вбивали в головы мужчинам и женщинам внутри Шайенн, что Скайнет контролирует ситуацию.
— Подождите, — сказала женщина, указывая на экран. — Номер семь. — Перри прищурился, глядя на экран. Камера была выбита, поэтому они ничего не видели, и телеметрия показывала, что орудие отключено, но сигнал между командным центром и оружием все еще был.

— Орудие все еще там, — сказала она, ее пальцы летали по клавиатуре. После нескольких мгновений молчания она снова заговорила. — Силовая ячейка разряжена; просто села.

— Узнай, есть ли у нас еще, — рявкнул Перри молодому гражданскому, который быстро вышел из комнаты в сторону их складов: если бы у них была хотя бы одна турель, это могло бы иметь какое-то значение; задержать машины еще немного. Даже если бы это купило им всего несколько минут, это было бы что-то.

— Не особо важно, — Перри повернул голову на источник приглушенного голоса: сержант Бёрк бормотал гражданскому, сидевшему рядом с ним. — Нам в любом случае конец.

— Коннор знал бы, что делать, — пробормотал гражданский в ответ. Перри ничего не сказал, но молча покачал головой в знак смирения. В последнее время он задавался тем же вопросом: послал бы Коннор их на полномасштабный штурм Шривер, и удался бы он ему, если бы он это сделал? Он слышал приглушенный шепот среди рядовых: «Коннор вытащил бы нас из этой передряги», или «Коннор знал бы, что делать», «Коннор надрал бы задницу Скайнет». Перри не мог им честно сказать, что по большей части с ними согласен. Возможно, Коннор был всего лишь ребенком — едва старше некоторых рядовых в роте — но он снова и снова показывал, что знает своего врага.

Если бы Коннор сейчас вошел в дверь, я был бы так же рад, как и любой другой, позволить ему взять на себя командование, — подумал Перри. Но его не было уже несколько месяцев, и он не вернется. Парень был мертв, и Перри должен был сделать все возможное. Если бы он смог сдержать машины у Шайенн-Маунтин и перемолоть их, это послало бы сигнал всем остальным, кто сражался и умирал там, что Скайнет не непобедим.

_____________






Дерек быстро шагал вверх по склону горы, его нога теперь хорошо зажила, за исключением небольшой скованности; ни в этой войне, ни в будущей не было много медиков, и уж точно не было физиотерапевтов, чтобы помочь раненым встать на ноги. Самым похожим на настоящего врача в его время был волосатый капрал по имени Рик. Врачи, медсестры, все, у кого был реальный медицинский опыт до Судного Дня, были быстро перехвачены командными бункерами. Настоящий медик был слишком ценным активом, чтобы рисковать им в какой-то паршивой маленькой заставе, вроде той, где жили он и Кайл. Медики были роскошью, а не необходимостью. Тем не менее; он не был в том положении, чтобы отмахиваться от Чарли после того, как Кромарти втоптал его в землю, и бывший фельдшер проделал замечательную работу.

— Я думал, у тебя больная нога, — сказал Давенпорт на несколько шагов позади него. Ему было трудно поспевать за дядей Джона; солдат из будущего, очевидно, вернулся к стопроцентной форме, подумал он. И хорошо; в последнее время они потеряли много солдат, и никто не казался таким способным, как Дерек. Он был слишком серьезен, никогда не смеялся и не улыбался — по правде говоря, Кэмерон улыбалась чаще, чем Дерек, за то короткое время, что он знал их обоих — но он был чертовски хорошим солдатом. Давенпорт предположил, что он должен был таким стать, чтобы выжить в войне в свое время.

— Скажи мне кое-что, — сказал Давенпорт, удлиняя шаг, чтобы не отставать от Дерека — конечно, бывший лейтенант ТехКома не был обременен сотней 30-мм патронов за спиной, силовой ячейкой и инструментами, необходимыми для ее замены. — Так это и случилось в твое время? Все это, я имею в виду?

— Это имеет значение? — спросил Дерек.

— Просто любопытно.

— Нет, — ответил Дерек. — Мы с братом прятались под землей шесть месяцев, прежде чем машины вышли в полную силу. Никто не знал, что, черт возьми, происходит.

— Почему сейчас все изменилось?






— Этот ублюдок Джордж, я полагаю, — сказал Дерек. Он взобрался на крутой склон — настолько крутой, что ему приходилось подтягиваться руками, а также толкаться ногами. Это был хороший способ проверить ногу, предположил он. Он не занимался серьезной физической активностью с тех пор, как получил травму; Чарли был хуже мамы, пилил его за то, что он слишком сильно себя нагружает. — Его отправили назад, чтобы убедиться, что этот Скайнет победит.

Давенпорт крякнул от усилия, взбираясь на тот же склон, что и Дерек, пыхтя, когда подтянулся наверх и снова встал на ноги. — Почему бы не отправить просто машины? Некоторые же были отправлены назад, чтобы убить Джона, верно?

— Скайнет довольно сильно проигрывал к тому времени, когда их должны были отправить назад. Коннор как раз сильно наподдал Скайнет перед моим уходом. Война не закончилась, но у него не было никаких шансов победить.

— Можем ли мы победить? Без Джона, я имею в виду?

— Вероятно, нет, — сказал Дерек. — Коннор переломил ситуацию, вернул нас с края пропасти.

Давенпорт задумался об этом на мгновение, пока они поднимались по склону горы. Вдалеке на вершине он мог видеть остатки зоопарка на горе Шайенн.[footnoteRef:2] Жирафы, которые когда-то населяли вершину горы — те, за которыми Джон и Кэмерон наблюдали, празднуя день ее сборки — были давно застрелены по приказу Перри и разделаны, чтобы кормить солдат, когда их пайки начали заканчиваться. [2:  Cheyenne Mountain Zoo — зоопарк, расположенный на склонах горы Шайенн, недалеко от города Колорадо-Спрингс в США. Это самый высокогорный зоопарк в стране, находится на высоте более 2000 метров над уровнем моря.] 


Дела определенно пошли под откос с тех пор, как Джон и Кэмерон исчезли. Коннор был очень молод — на два года моложе самого Давенпорта — но он показал, что знает свое дело почти с первого дня. Он доверился им обоим, и был включен в их ближний круг, и ему даже доверили правду об отношениях Джона и Кэмерон. В Джоне Конноре было что-то; что-то, что он даже не мог определить, но моральный дух был высок, когда он командовал, и с тех пор, как он ушел, все быстро покатилось под откос.

— Между нами, Дерек; если ты захочешь пойти искать Коннора, Бёрк и его отряд готовы; только скажи слово. — Ему не нужно было добавлять, что он будет первым добровольцем.

— Спасибо, — Дерек повернулся и хлопнул рукой по плечу молодого лейтенанта. Он удерживал взгляд на лице Давенпорта несколько секунд и увидел, что тот искренен; если он скажет идти, Давенпорт пойдет. Это была та же лояльность, которую почти все в будущем проявляли к Джону: они бросились бы в адское пекло за Джона Коннора, и сделали бы это с улыбкой. Дерек хотел просто уйти, вырваться, доехать до Лас-Вегаса и выяснить, что случилось и где Джон. Он бы уехал в одно мгновение, но невозможно было узнать, где Джон; и теперь, когда гора в осаде, практически нет шансов выйти далеко за двери; не говоря уже о том, чтобы добраться до Невады. — Я запомню.

Они добрались до единственной оставшейся турели, не обменявшись больше ни словом. Сама турель оставалась под серым брезентом, натянутым поверх оружия, чтобы защитить его от обзора с воздуха; это делало их бесполезными как зенитное оружие, но это не имело большого значения; с момента первой атаки на гору Скайнет полагался исключительно на бомбардировщики Пегас для авиаударов. Пегасы летали намного выше Хантер Киллеров и могли атаковать цели на склоне горы безнаказанно.

— Воздушный шпион снова здесь. — Давенпорт посмотрел вверх и указал на небо на крошечную черную точку высоко в воздухе. Дерек проследил за его взглядом и тоже увидел ее. Такая далекая и высокая, она была похожа на жука, но они оба знали, что делал этот жук. С момента первой атаки несколько дней назад по крайней мере один самолет постоянно висел над горой, паря сверху и следя за каждым их движением. Они не могли даже перднуть снаружи горы, чтобы Скайнет не узнал об этом; именно беспилотник, следивший за ними, обнаружил выставленные сторожевые орудия.

Они оба исчезли под большим серым брезентом, укрывавшим оружие, и Дерек включил фонарик, направив луч на массивное орудие. Матово-черный ствол был длинным; чуть больше четырех футов, и само орудие висело на шкворневом креплении Т-2, надежно прикрепленном к склону горы. Над самим орудием и сбоку наверху крепления находились датчики наведения орудия. Поскольку сами орудия потребляли очень мало энергии, топливные элементы Т-2 — обычно работающие сорок восемь часов для поддержания работы всей машины — служили намного дольше, когда использовались только для питания орудия; им приходилось менять топливные элементы всего несколько раз.





— Кэмерон сказала, что их должно довольно легко менять, — сказал Давенпорт Дереку, когда они оба опустились на колени под брезентом. Старший боец Сопротивления был так же технически подкован, как и Сара, и предоставил Давенпорту делать это. Дерек был настоящим луддитом[footnoteRef:3], рассчитывающим исключительно на свои силы, и его технические навыки сводились к замене батареек в пульте от телевизора. Он был достаточно умен, чтобы изучать технические вещи, но не хотел: мнение Дерека всегда заключалось в том, что его работа — взрывать машины, а не собирать их обратно. [3:  Луддиты (англ. luddites) — участники стихийных протестов первой четверти XIX века против внедрения машин в ходе промышленной революции в Англии.] 


Источник питания находился не на самом орудии, а был подключен к задней части крепления оружия, с другой стороны композитной бронеплиты, которая защищала жизненно важные компоненты Т-2. Четыре болта удерживали силовую ячейку на месте, и Давенпорт быстро принялся за работу с гаечным ключом. Через несколько мгновений все четыре оказались на земле, и Давенпорт потянул за ячейку, вытащив ее из гнезда за бронеплитой, открыв несколько металлических контактов внутри, которые будут получать ток от блока питания. Он достал новый из своего рюкзака и вставил его на место, затем снова прикрепил болты и надежно закрепил его на креплениях.

— Вот и все, — сказал Давенпорт. — Говорил же, что это легко. — Он предположил, что так и должно быть; они были разработаны так, чтобы практически любой идиот с противопоставленными большими пальцами и даже горсткой мозговых клеток мог заменить их без особого труда; еще проще для машин.

Добавление дополнительной сотни патронов к боезапасу оружия также заняло очень мало времени.

— Номер семь должен быть в сети, — сказал Дерек в радио. — Силовая ячейка заменена, дополнительный боезапас загружен. — Потребовалось несколько мгновений, чтобы получить ответ; Дерек предположил, что им нужно было сделать какие-то технические вещи в командном центре, о которых он даже не хотел бы гадать. Компьютеров, как и большинства машин, он предпочитал избегать любой ценой.

— Принято, Баум. Номер семь в сети, все системы в норме, загружено четыреста восемьдесят восемь патронов.



— Спускаемся, — ответил Дерек и выключил радио. Он и Давенпорт убрали инструменты, подобрали винтовки и вышли из-под брезента и увидели, что беспилотный самолет все еще был высоко в небе. Давенпорт не удержался и поднял руку в воздух, показав дрону средний палец; даже если машина и видела это, посыл был бы потерян, но Давенпорту стало легче, по крайней мере.

Они оба спустились с горы, пробираясь вниз по северному склону. Оба испытывали опасение, что артиллерийские обстрелы могут возобновиться в любой момент, но они мало что могли сделать, лишь как можно скорее вернуться под укрытие.

Когда они спустились на полпути вниз, Давенпорт заметил вдалеке смутное пятно движения и остановился. Оно было слишком далеко, чтобы разглядеть из его штурмовой винтовки. — Взгляни, — Давенпорт указал вдаль на точку примерно в миле от подножия горы. Дерек снял снайперскую винтовку со спины — теперь он носил ее постоянно, так как в условиях осады штурмовые винтовки стали почти бесполезны — и опустился на колено, вскинув ее к плечу. Барретт была тяжела и не предназначена для стрельбы стоя или даже с колена, но Дерек удержал ее на месте и посмотрел в прицел.

Пара Т-2 катилась по открытой местности, которую пересекала извилистая дорога, ведущая к горе. Дерек медленно повел винтовку влево и вправо и увидел больше машин к западу, патрулирующих дальше.

— Они следят, чтобы мы не могли уйти, — сказал Дерек, нахмурившись, закидывая винтовку обратно на плечо. — Металл держит нас там, где хочет.

— Я не думал, что машины настолько умны, — сказал Давенпорт.

— Они не умны. Скайнет умен. — По отдельности машины были невероятно глупы; менее умны, чем даже собака или крыса. Даже в будущем; только терминаторы обладали каким-либо интеллектом: Хантер Киллеры, Кентавры, Огры; все они были тупы как пробки, и их легко обойти.

Но ими управлял Скайнет; этот ИИ был гораздо умнее и мощнее, чем, пожалуй, что-либо другое на свете, и он не собирался позволять никому из них выбраться из горы живым. Даже если бы у них были машины, чтобы выехать и попытаться сбежать, дрон, висевший наверху, заметил бы их и доложил Скайнет, который направил бы больше машин, чтобы выследить их.

— Перри, у нас проблема, — Дерек снова нажал кнопку связи на своей рации. — Мне нужно поговорить с Джорджем.
______________


Джордж сидел в той же охраняемой комнате, куда Дерек привел его два дня назад. Он не шелохнулся и не проявил ни малейших признаков агрессии, равно как и не пытался бежать. Его руки были привязаны к подлокотникам стула, а ноги приклеены скотчем к ножкам. Это не удержало бы его надежно, но Дерек был уверен, что это, по крайней мере, замедлит его, если он попытается сбежать; достаточно времени для двух солдат, постоянно охранявших его, чтобы всадить очередь в голову, если он сделает одно неверное движение. Но, несмотря на его статус заключенного, несмотря на его очевидный захват, он сидел перед Дереком с самодовольной, насмешливой ухмылкой на лице.

Дерек сидел на стуле напротив него, между ними был большой деревянный стол. Слева от него сидел Давенпорт, откинувшись на спинку стула и с любопытством глядя на Джорджа. На столе лежал личный пистолет Дерека, прозрачный пластиковый кувшин с водой и два синих пластиковых стаканчика. Дерек смотрел на него с презрением; этот человек был хуже машин в его глазах. Машины были дьяволом, которого он знал; Джордж был тем, кого он не знал. Если бы даже половина историй была правдой, то единственным разумным вариантом было бы снести ему голову. Один из солдат был вооружен М4, другой — дробовиком SPAS-12, готовые превратить голову Джорджа в пасту, если потребуется. Дерек сказал им не колебаться и стрелять на поражение.

— Ты собираешься меня о чем-то спросить, лейтенант, или просто будешь на меня смотреть? Я уверен, что ты спустился сюда не только для того, чтобы с любовью смотреть мне в глаза. — Он посмотрел на Дерека, а затем повернулся к Давенпорту, с кривой усмешкой на лице. — Извинит, это твой парень? Я не хотел вызывать у тебя ревность.

— Мне просто интересно, — ответил Давенпорт, не позволяя ни тени эмоций проступить на лице, потянувшись к кувшину и налив полный стакан воды. — Как долго ты можешь прожить без воды. Людям нужно пить каждые пару дней, но с такими уродами, как ты, кто знает? — Давенпорт поднес стакан к губам и с шумом проглотил половину содержимого, нарочно позволив немного стечь по подбородку, который вытер тыльной стороной ладони. Он налил стакан для Дерека, а затем долил свой снова.

— Вот в чем дело, — просто сказал Дерек. — Ты ответишь на мой вопрос, и мы дадим тебе что-нибудь попить.

— Я в любом случае мертв, — ответил Джордж. — Вы меня не отпустите, и вы знаете, что я слишком опасен, чтобы держать меня рядом. Убьете меня сейчас или дадите умереть от жажды; не имеет значения.

— Мы можем устроить тебе очень хуёвое время до того момента, — сказал Давенпорт, кладя на стол боевой нож.

— У тебя на это яиц не хватит, — усмехнулся Джордж.

— Через минуту у тебя самого никаких яиц не останется, — ответил Давенпорт, небрежно играя ножом по столу. — Их я отрежу первыми.

— Тебе бы этого хотелось, не так ли? — сказал Джордж, совершенно невозмутимо. — Пощупать мои яйца? Твоего парня здесь недостаточно? С бабами, значит, не очень, поэтому приходится переключаться на мужиков.

— Не слушай ни слова из того, что он говорит, — Дерек повернулся к Давенпорту, у которого одновременно сжались челюсть и кулаки. — Он любит играть с мозгами. Не позволяй ему забраться тебе в голову. — В последнее время он понял, что Джордж очень наблюдателен; он замечал малейшие детали и пытался повернуть их в свою пользу.

— Ты ответишь на мои вопросы, — Дерек снова повернулся к Джорджу. — Сколько машин в Шривер? Откуда они? — Где-то должен быть завод, производящий машины; судя по описанию Давенпорта тех, что внутри базы, казалось, что они просто собирают детали, которые производятся где-то еще. Если бы они могли найти его, связаться по радио с ближайшим подразделением, чтобы атаковать его, возможно, они смогли бы перекрыть любые подкрепления.

Джордж оставался совершенно неподвижным и молчаливым; он не издал ни звука и просто медленно покачал головой. — Ты должен предложить что-то получше.

— Начнем с простого. Как ты прошел мимо машин? Почему они не убили тебя?

— Это я тебе скажу, — сказал Джордж, хотя он подозревал, что Дерек уже знает, или по крайней мере имеет некоторое представление. Его вид был одним из самых хорошо охраняемых секретов Скайнет; даже терминаторы не знали о них, на случай, если их захватят люди. Их файлы были слишком легко доступны любому бойцу Сопротивления с работающим компьютером и унцией мозгов.

Джордж дважды постучал себя по виску. — Величайший дар нашего Господа нам. Его ангелы знают, кто мы, что мы делаем Его работу.

— Как? — спросил Дерек. — Ты говоришь об имплантатах, да? Нейронных имплантатах.

— Если ты хочешь называть это так, то да, — ответил Джордж. Он слегка повернулся на стуле, немного натянув ленты, связывающие его руки с креслом, заработав дробовик и винтовку, направленные прямо на него. — Расслабьтесь, я просто устраиваюсь поудобнее, — сказал он им. — Наш Господь имплантировал нам дар — то, что вы называете нейронными имплантатами — который дает нам гораздо больше преимуществ перед вами. Машины узнают нас; терминаторы даже не знают, кто мы, но они знают, что должны следовать нашим инструкциям, как если бы они исходили от самого Господа.

— А что насчет машин здесь, Т-70? — спросил Дерек. Они были созданы задолго до того, как Джордж и ему подобные могли быть задуманы Скайнет.

— Это была наша работа, — признал Джордж. — Мы построили их, запрограммировали распознавать коды, которые передают наши имплантаты. Они буквально видят в нас союзников. Вот как моим братьям и сестрам удается помогать нашему Господу в это время, не будучи уничтоженными как… любой из вас. — Для Дерека это имело ужасный смысл: Скайет в это время не знал о них, поэтому им пришлось заставить его машины узнавать их другими способами. Очень умно, подумал он.

— Ты говоришь им, что делать? — спросил Дерек.

— В некотором смысле, — Джордж не удосужился объяснять им это подробно. Он не беспокоился о нескольких маленьких признаниях; он не говорил им ничего, что могло бы им помочь.

— У меня есть вопрос, — сказал Давенпорт, подаваясь вперед на стуле и уставившись на то, что было перед ним. Дерек рассказал ему все, что знал о Джордже и инфильтраторах; многие слухи и несколько твердых фактов, но было кое-что, чего он действительно не понимал. — Зачем?






— Зачем… Зачем? — Джордж громко рассмеялся, выплевывая слова. Для него это было самой смешной вещью в мире; эти люди были настолько тупыми, что не могли понять очевидного. Неудивительно, что великий Господь Скайнет хотел избавиться от них; как они выжили на планете так долго, было для него полной загадкой: отсталая и примитивная раса голых обезьян, слишком глупых, чтобы понять, когда их победили, увидеть, что они устарели.

— А почеу бы нет? Зачем мне бросать вызов самому могущественному существу из когда-либо существовавших, нашему единому истинному Богу, особенно после всего, что Скайнет сделал для меня?

— Чушь собачья, — отрезал Дерек, которому совсем не хотелось слушать очередную порцию религиозного бреда Джорджа про поклонение Скайнет. С каждым словом этого ублюдка он злился всё сильнее. — Ты для этой штуки — ничто. Если оно выиграет войну, ты станешь следующей целью. Скайнет занял место их бога. Дерек не знал, то ли он сам их так запрограммировал, то ли они сами создали этот культ, а Скайнет просто подыграл, но это отлично показывало, как машина на самом деле к ним относится. — Если Скайнет — бог, то как же Джон Коннор надрал ему задницу? — спросил Дерек с кривой ухмылкой. Он увидел, как лицо Джорджа напряглось, челюсть сжалась, а щёки слегка покраснели, и понял — попал в точку.

— Ты лжешь, — сердито огрызнулся Джордж; как от слов Дерека, так и от того, что позволил себе разозлиться. Он мог подавлять свои эмоции, но только до определенной степени; он не был идеальным, как металлические ангелы Скайнет. Скайнет испытывал их верность, отправляя обратно во времени, давая шанс доказать свою преданность. — Скайнет — Бог, и Он любит меня, — продолжал Джордж. — Он даровал нам частицу бессмертия через импланты. Когда я умру, Скайнет воскресит меня, и я буду служить Ему снова одним из Его металлических ангелов.

— Да хватит уже этой хуйни! — рявкнул Дерек. — Никто тебя не воскресит. Ты упадёшь на самое дно водяных резервуаров Шайенн. Посмотрим, сколько вы, уроды, сможете продержаться без воздуха. Прикажи им остановиться, или я утоплю тебя нахуй.

— Ты знаешь, что я не сделаю этого, — Джордж звучал почти извиняющимся, качая головой. — Ничто из того, что ты сделаешь, не заставит меня предать моего Бога, как и ты не предашь своего драгоценного Коннора. — Он усмехнулся при этой мысли, зная правду о Ризе, зная, что вот-вот перевернет ситуацию в свою пользу. — Ну, если только мы тебя немного не отшлепаем; некоторые люди просто не справляются под пытками, не так ли, Дерек?
Дерек покраснел от гнева и стыда, и его кровь закипела под кожей. Одно лишь упоминание Джорджем того, что случилось с ним в том подвале — тайный позор, о котором знала только Кэмерон, который он надеялся унести с собой в могилу — было последней каплей. Он вскочил на ноги, выхватил нож Давенпорта со стола и глубоко вонзил его в щеку Джорджа, разрезав сверху вниз от верхней части уха до нижней части челюсти. Он протолкнул нож в разрез и слегка повернул лезвие, обнажив белую кость внизу, пока Джордж стиснул зубы и поморщился от белой горячей боли лезвия, пронзающего его, подавляя свои болевые реакции как мог, пока Дерек смотрел на него полными ненависти глазами, едва сдерживая желание перерезать ему горло. Он провел лезвием чуть ниже от раны и под челюстью, прорезав небольшую линию поперек горла, из которой едва выступила кровь.

— Скажи нам, как заставить их отступить, сейчас, или я сдеру с тебя кожу заживо!

— Так сделай это, — огрызнулся Джордж. — Давай, сдирай кожу. — Дерек прижал лезвие к плоти Джорджа, каждая клетка его существа умоляла убить ублюдка и покончить с этим, но он хотел, чтобы Джордж сломался. У него должна быть какая-то слабость. — Тебе бы ничего не хотелось больше, но ты не можешь этого сделать.

Дерек отдернул нож, не находя слов. Он знал, что Джордж прав; он хотел, чтобы ублюдок заговорил, но он не сможет этого сделать, если тот будет мертв. Он уронил лезвие на стол и сжал кулак. Он не мог убить Джорджа, но это не означало, что он не мог избить его до полусмерти. Дерек отвел кулак назад, готовясь врезать им в лицо Джорджа.

Приглушенный удар донесся снаружи, и пол под ними слабо задрожал, огни на мгновение мигнули, и Дерек замер, гадая, что происходит.

Минутного отвлечения было достаточно, чтобы Джордж мог действовать. Он вырвался из своего кресла с криком ярости и треском ломающегося и раскалывающегося дерева, которое разлетелось по комнате. Инфильтратор схватил Дерека за горло так быстро, что тот едва успел моргнуть, прежде чем голова Джорджа врезалась в его. В глазах Дерека взорвались звезды, и мир погрузился в темноту, когда он рухнул на пол.

Давенпорт вскочил со своего места, но Джордж пнул стол и отправил его прямо в него, отбросив обратно на стул и опрокинув на спину с громким стоном боли. Охранники подняли оружие на уровень груди и сделали по выстрелу, но Джордж предвидел движение и пригнулся ниже их линии огня, прежде чем они нажали на спусковые крючки. 

Он бросился на них, схватил каждого за горло и поднял в воздух, с силой ударив их о твердую стену и заставив их оружие выпасть из рук, с грохотом падая на пол. Джордж сжал и вывернул их горла, вырвав их трахеи с отвратительным влажным звуком разрыва плоти, и уронил двух мужчин на пол медленно задыхаться.

Джордж подобрал М4 и дробовик и повесил последний на плечо. — Жалко, — бросил он в сторону бессознательного тела Дерека. Я думал, что один из лучших бойцов ТехКома окажет больше сопротивления, чем это. Он оторвал подлокотники стула, все еще привязанные к его запястьям, а затем оторвал скотч от ног. Ему было смешно, что Дерек думал, будто привязывание к стулу может его удержать. Дурак понятия не имел, с чем имеет дело.

Движение на полу привлекло его внимание, и Джордж перешагнул через тела к Давенпорту, который с трудом поднимался на ноги. Джордж наклонился и поднял его с земли за шею, прижав к стене и сжимая горло. — У тебя есть один и только один шанс: скажи мне, где Коннор, и я пощажу тебя. — Он хотел найти Джона Коннора — самого Великого Сатану — и разорвать его голыми руками, увидеть, как он умрет во второй раз.

— Коннора… здесь… нет, — выдавил Джордж. Он видел горящие глаза Давенпорта и почти физически чувствовал исходившее от него сопротивление. Но его учили определять, когда человек лжёт, и все признаки говорили, что солдат говорит правду. Он действительно не видел здесь Коннора. Ничего, что указывало бы на его присутствие. Пешки Скайнет окружили гору, но вражеского короля на доске не было. —  Ну что ж, — мысленно пожал плечами Джордж. — Это все равно мат.

— Где он?

Давенпорт отдернул руку и нанес слабый удар. Джордж легко поймал его кулак и разочарованно покачал головой. — Очень неблагоразумно, — прорычал он. Он ударил головой Давенпорта о стену, треснув штукатурку позади него, и уронил лейтенанта на землю. Он подобрал пистолет Дерека и держал его в одной руке, а М4 в другой.

Джордж вышел из комнаты и побежал по длинному коридору с оружием в каждой руке и SPAS-12 за спиной. Он пробирался по лабиринту коридоров и спустился на несколько лестничных пролетов, прежде чем добрался до нужного места. Вооруженный солдат приблизился из соседнего коридора, и Джордж сразил его одним выстрелом в голову, прежде чем тот успел его заметить. Он был рад, что несколько дней назад пошарил по базе; место было огромным; даже больше, чем большинство объектов Скайнет, и гораздо труднее для ориентирования.
Джордж пинком распахнул двойную дверь в командный центр и открыл огонь длинной очередью автоматического огня, поливая комнату пулями, когда люди кричали и пытались убраться с дороги. Сверкали искры, и кровь брызгала во все стороны, когда пули разрывали компьютеры и людей. Один мужчина в гражданской одежде вытащил пистолет и выстрелил дважды ему в живот. Джордж поморщился, когда пули пронзили его тело, но он подавил нервы в этой области, прежде чем шок прошел, и сознательно ограничил приток крови к своему желудку и кишечнику, затем разнес голову виновного человека в клочья выстрелом из винтовки. Он двинулся в центр комнаты и обрушил град пуль по всему командному центру, сражая тех, кто не успел пригнуться или проскочить мимо него к выходу. Ему было все равно на тех, кто бежал; их время придет достаточно скоро.

Когда карабин М4 щелкнул, опустошенный, он немедленно бросил его, вскинул дробовик и выпустил снаряд за снарядом в ряд компьютеров, уничтожив радар, связь и оборудование управления. Джордж навел дробовик на пост управления турелями и выпустил последний снаряд, разнеся консоль управления в куски. Теперь не будет никакого надоедливого оружия, чтобы стоять на пути машин, не то чтобы автоматические пушки, которые они построили, были чем-то большим, чем раздражением для Скайнет в долгосрочной перспективе; все, что они сделали, это отсрочили неизбежное, что он только что ускорил снова. Он позволил себе улыбнуться хорошо выполненной работе; даже если Коннора здесь не было, гора была его опорной базой, и без нее он обречен.

Джордж почувствовал движение за спиной и резко обернулся. В следующую секунду на него налетел Перри — мелькнула зелёная форма и тёмно-коричневая кожа. Гибрид рухнул на пол. Перри взревел и врезал ему быструю двойку в лицо с такой силой, что голова Джорджа дважды отскочила от плитки, словно шарик пинбола. Вау, а Перри силен, — мелькнуло в голове у Джорджа. Старый ублюдок и в будущем был крепким, но он никогда не думал, что тот может бить так жёстко. Джордж снова подавил свои болевые реакции, столкнул с себя крупного офицера и вскочил на ноги как раз вовремя, чтобы ударить наступающего Эллисона в живот, согнув мужчину пополам от боли. Джордж развернулся обратно к Перри, и в этот момент кровь брызнула у него изо рта — бывший чемпион армии по боксу влепил ему страшный правый хук, выбив зуб из десны.

— У меня нет времени на хуйню, — процедил Джордж, выплюнув выбитый зуб прямо в лицо Перри. В ту же секунду он рванулся вперёд и молниеносно вбил колено полковнику в пах. Перри даже не успел среагировать — он всё ещё пытался вытереть кровь с глаза. Ослепительная боль вспыхнула в паху Перри и захлестнула все его тело, заставив его упасть на колени. В следующее мгновение кто-то прыгнул Джорджу на спину и обхватил шею мощным захватом, сжимая трахею в сильном захвате головы.
— Бей его, Эллисон! — крикнул Чарли, крепко держась одной рукой за шею Джорджа и нанося удары свободным кулаком по боку его головы. Удары с таким же успехом могли бы быть нанесены и по кирпичной стене, судя по тому, какой урон они нанесли. Эллисон бросился на инфильтратора, но Джордж неторопливо уклонился от него, всадил локоть назад в лицо Чарли и перебросил его через плечо на землю с окровавленным носом. Ни один из его противников не дрогнул, и Чарли, шатаясь, снова поднялся на ноги, гадая, не попал ли он под автобус, а не под локоть.

— Он играет с нами, — проворчал Эллисон за мгновение до того, как Джордж увернулся от его удара и с силой всадил кулак в живот агента, остановив его. Джордж уклонился от удара Чарли — его кулак ударил в пустоту — и развернулся на каблуках, занося ногу и выбивая опору у медика из-под ног. Голова Чарли ударилась о твердый пол, и он закрыл глаза, издав низкий стон, и лежал в оцепенении на земле. Ни один из них не поднялся. Жаль, — подумал Джордж. Он только начинал получать удовольствие.

Перри снова начал подниматься и вытащил нож из пояса, приближаясь к инфильтратору. Джордж усмехнулся про себя; эти трое вместе не были ему ровней, но они все равно продолжали подниматься. Он восхищался этим, на самом деле. Эта самая человеческая упрямая тупость сделала их постоянной занозой в заднице Скайнет в будущем. Некоторые из них могли бы даже стать хорошими Серыми; жаль, что они были на неправильной стороне.

Он быстро уклонился от ударов Перри и нанес апперкот, который подбросил того на фут в воздух, прежде чем он без сознания рухнул на пол. Джордж подобрал пистолет Эллисона с пола и выбежал из комнаты, по коридорам к гермодверям. Он застрелил еще двух солдат по пути к выходу, лишь сбившись на шаг, чтобы подобрать одну из их винтовок и радио. Он дал охраннику у внешней гермодвери очередь из трех пуль в грудь, затем выбежал в туннель и на открытый воздух, бегом на скорости, которая превзошла бы даже лучшего олимпийского спортсмена. Работа сделана, он был свободен; на свежий воздух, подальше от грязной человеческой мерзости, которую он был вынужден терпеть столько недель.

Когда он достаточно далеко оторвался от горы, он сбавил темп до четырёх минут на милю. Не было никакого смысла зря выматывать себя. Он получил повреждения, и телу требовалось время на восстановление. Рана от ножа Дерека и пулевые отверстия уже перестали кровоточить — он сознательно усилил свёртываемость крови. Через день-другой они начнут заживать.



Через семь-восемь миль Джордж остановился на заброшенном шоссе, ведущем на восток от Колорадо-Спрингс, чтобы перевести дух, и вытащил радио, которое взял у одного из солдат. Он изменил частоту на заранее установленную, которую он и его братья запомнили, и нажал кнопку связи.

— Это Джордж. Меня нужно забрать. Я в миле к востоку от Колорадо-Спрингс, на Двадцать Четвертой.

— Эмили — Джорджу, принято. Мы выдвигаемся в Калифорнию сегодня вечером.

— Это был тот самый взрыв, о котором я думаю?

— Да, он самый: очередной великий дар Господа. У Коннора не будет ни единого шанса.

— Коннора там не было, Эмили. — Ублюдок был таким же скользким и неуловимым в это время, как и в будущем: он видел человека, которого Скайнет считал еретиком, всего один раз в жизни, и он был в секундах от того, чтобы удостоиться чести уничтожить самого отвратительного врага своего Господа.

— Мы найдем его, Джордж. Он не уйдет. Нам лучше выдвигаться; заберем тебя через пару часов.

— Не торопись, Эмили, — Джордж улыбнулся и положил радио обратно в карман, затем лег на спину, закрыл глаза и наслаждался пустынной тишиной, окружавшей его. Защита Шайенн-Маунтин пала, машины окружили их, и Скайнет только что выпустил самое мощное оружие в своем арсенале; оружие, на создание которого Калиба потратила десять лет и сотни миллионов долларов. Это был лишь вопрос времени, когда скорлупа будет разбита и Скайнет расколет орехи внутри. У них было сколько угодно времени.

_____________


Дерек стоял посреди разрушенного командного центра и потирал пульсирующий лоб. Голова болела сразу по двум причинам: от мощного удара головой, который ему нанёс Джордж, а также от осознания того, в какой глубокой заднице они оказались. Несколько гражданских подметали пол, собирая осколки пластика, стекла, гильзы и пули, разбросанные по всей комнате. В углу стояла швабра, готовая убрать кровь, которая натекла от тел. Сейчас эти тела лежали в подсобке — их похоронят позже, когда появится время.
— Мы насчитали тринадцать убитых, — сказал рядом с ним сильно побитый Перри, с сожалением и скорбью в голосе. Его правый глаз опух и закрылся, сочетаясь с темно-фиолетовыми синяками вокруг челюсти, и он морщился при каждом вдохе и выдохе; по крайней мере одно ребро было ушиблено, если не хуже, понял Дерек. У него не было больше, чем базовые знания первой помощи, но в последнее время он достаточно часто получал травмы, чтобы знать многие признаки.

— Двое, когда он вырвался, трое убиты в коридорах, один у гермодвери и семеро застрелены здесь; трое серьезно ранены, и если считать нас двоих, пятеро ходячих раненых. У Давенпорта довольно сильное сотрясение мозга, но с ним все должно быть в порядке.

— А плохие новости? — спросил Дерек.

— Это место разгромлено, — сказал Перри, озвучивая очевидное, но зная, что это все равно нужно было сказать. — Связь отключена, радар тоже, и мы потеряли последнюю турель. Мы пересчитали людей, и у нас осталось тридцать девять солдат и восемнадцать гражданских. — Вряд ли это была лучшая боевая сила для отражения массированной атаки Скайнет.

— Мы вообще не можем стрелять? — спросил Дерек.

— Без жестянки Коннора, вероятно, нет. При небольшой удаче мы, возможно, сможем снова заставить работать спутниковую связь когда-нибудь, но я бы на это не рассчитывал.

С уничтожением турели их шансы на выживание упали с ничтожных до нулевых; машины патрулировали вокруг горы, и они никак не могли выйти незамеченными и не быть уничтоженными.

Он сделал все, что мог, учитывая обстоятельства: их единственный Страйкер был снаружи и покрыт слоем земли, чтобы его не было видно сверху, экипаж из двух человек сидел за штурвалом, готовый открыть огонь из Mk-19. Два Хамви стояли сразу за входами в туннели на севере и юге; заправленные и вооруженные .50-калиберными пулеметами и Mk-19; и группа быстрого реагирования из двадцати человек сидела либо в туннеле, либо рядом, вооруженная Стингерами, Джавелинами, гранатометами и пулеметами M-240, готовая реагировать в любой момент.





Все уничтоженные Т-2 были стратегически размещены в качестве импровизированных противотанковых заграждений; разместив их в позициях, которые сильно затрудняли бы истребителям танков Скайнет просто въехать во вход. Перри просто хотел, чтобы у него была тысяча человек, пара дюжин танков, два десятка турелей и F/A-22 для воздушного прикрытия.

Все гражданские, кроме двоих, теперь были вооружены и распределены по оставшимся отрядам, так как в командном центре больше нечего было делать, поэтому они понадобятся на поле боя.

Земля под ними слегка задрожала, и приглушенный удар разнесся по всей горе, такой же, как и раньше, отметил Дерек.

— Какого черта это было? — спросил Перри. Мгновением позже его радио затрещало на груди.

— Полковник, это Бёрк, в Страйкере. Вы захотите выйти сюда и посмотреть на это.

— Что там?

— Склон горы только что… взорвался.

Оба, и Перри, и Дерек, бросились бежать, покинув командный центр и мчась по коридорам, через гермодвери и по туннелю наружу. Бёрк уже стоял снаружи, у открытого люка в задней части бронетранспортера, вытянув шею назад и глядя вверх на склон горы. Дерек и Перри оба посмотрели на склон горы с общим выражением неверия. Что-то вырвало два больших куска прямо из скалы. Пара воронок от удара — каждая достаточно большая, чтобы вместить танк — изуродовала восточную сторону горы и разрушила окружающую скалу.

— Что это, артиллерия? — спросил Бёрк.

— Я знаю, что это сделало, — ответил Перри с чувством надвигающегося ужаса. Несмотря на холод снаружи, он чувствовал капли пота на висках, стекающие по шее и под форму. У него побежали мурашки по спине, когда он понял, какой новый ужас Скайнет обрушил на них. — Есть только одно оружие на Земле, способное на такое: рельсотрон. Но их еще не существует; только несколько прототипов.

— Похоже, вполне реально как по мне, — сплюнул Бёрк.

— Калиба… — прорычал Дерек. Это были они; Джордж и другие — он был уверен в этом.

— Люди, сделавшие Т-70, — сказал Дерек. Он даст им короткую и приятную версию, не нужно рассказывать им о будущем и гибридных инфильтраторах человек/машина: они все равно никогда не поверят. — Они разработали Скайнет, Хантер Киллеров… все это. Они, вероятно, построили и этот рельсотрон. — Вероятно, они держали его в секрете от остального мира; не хотели, чтобы кто-то, кроме Скайнет, получил в свои руки такое мощное оружие.

— Может ли он уничтожить гору? — спросил Бёрк у Перри. Он никогда раньше не видел рельсотрон. Слышал о них, да, но мало что о них знал.

— Он стрелял час назад; должно быть, это была та дрожь, которую мы почувствовали. Если один выстрел в час наносит такой ущерб, — он указал на двойные воронки на склоне горы. — У нас есть, может быть… дня три.

— А потом что?

Дерек сжимал и разжимал кулак, злясь на себя за то, что буквально ничего не мог сделать. Он мог бы возглавить команду и уничтожить несколько патрулей машин, но рельсотрон, атакующий гору: он чувствовал себя совершенно бессильным. Скайнет прорвется сквозь гору Шайенн, и машины ворвутся внутрь, как муравьи на пикник, и перебьют каждого из них. Шах и мат.

______________


Пара пыльных Хаммеров остановилась на обочине дороги, и девять тяжеловооруженных мужчин вышли. Они рассредоточились и пошли по разрушенному поселению, оружие на плече, готовое к бою, в поисках любых признаков выживших или чего-либо, что могло бы привести их к их добыче. Крис МакГинти сканировал поселение острым взглядом; оно было жалко крошечным, даже не деревня: просто кучка деревенщин и идиотов с автодомами и трейлерами, прячущихся в пустыне, надеясь, что Скайнет проигнорирует их. Очень глупо с их стороны, подумал он. Вы не спрячетесь в такой дыре; нужно зарываться под землю.




Всем, у кого были глаза, было ясно, что здесь произошло; сгоревшие, разбитые остовы трейлеров, разбомбленная заправка и искореженная, массивная металлическая масса дрона Т-2 рассказывали историю, которую МакГинти нашел предсказуемой, но в то же время такой приятной. Прячась в открытой пустыне, их все равно бы рано или поздно нашли. Машины не были глупы.

Тела, разбросанные по поселению — или их части, в некоторых случаях — рассказывали о бесполезной попытке дать отпор машине. Он прошел мимо канавы на обочине дороги и увидел нижнюю половину толстого мужчины, лежащую на спине, окруженную лужей высохшей крови, впитавшейся в землю. Внутренности торчали из его нижней половины, а кусочки верхней части были разбросаны по местности. — Должно быть, поймал тридцатимиллиметровый, — пробормотал Макгинти. Снаряд от Т-2 попал в него. Это было грязно, но по крайней мере быстро: он бы не понял, что его сразило. Есть способы умереть и похуже, решил он. Рядом с ним на земле лежал дробовик. Он слегка разочарованно покачал головой: нужно серьезное оружие, чтобы убивать эти штуки; пытаться бороться с машиной из дробовиков и охотничьих винтовок было просто пустой тратой времени. Они проиграли этот бой, но очевидно, что кто-то уничтожил эту штуку. У него было предчувствие, кто.

— Проверьте, нет ли выживших, — крикнул он своим людям, забираясь на неподвижный корпус махины, чтобы рассмотреть поближе, игнорируя «так точно, сэр», которые получил в ответ, пока его солдаты рассредоточились и искали. В нее попало что-то более мощное, чем жалкие дробовики и охотничьи винтовки этих людей. Он насчитал несколько небольших воронок от ударов, а также многочисленные борозды и следы ожогов на ее груди и голове. Нижняя половина этой штуки была полностью разрушена; какая-то ракета или взрывчатка, если ему нужно было угадать. Не может быть, чтобы какой-то тупой деревенщина-владелец заправки или кучка беглецов не имели чего-то подобного.

Его самый молодой солдат, Кори, подбежал к нему и привлек внимание. — Сэр, мы нашли выживших.

— Покажи, — сказал МакГинти и позволил Кори вести его к развалинам заправки. По пути он заметил, что топливные колонки выглядели неповрежденными; хорошо, подумал он. Им нужно будет дозаправить баки перед тем, как продолжить поиски. У них было достаточно в баках, но они никогда не знали, когда у них снова будет возможность заправиться. Он достаточно хорошо понимал, чтобы не рисковать, оставшись без топлива.


Кори провёл его внутрь станции через огромную дыру в стене. Они осторожно прошли под провисшим участком потолка и оказались в задней комнате, где доминировал старый диван. По полу были разбросаны консервы и детские игрушки. Женщина и двое детей жались в углу, рядом с мужчиной лет тридцати пяти, с многодневной щетиной на немытом лице. Все они были грязными, неопрятными и напуганными. У него было предчувствие, что они прятались здесь несколько недель до появления Т-2, что, судя по телам, произошло совсем недавно.

— Мне нужна информация, — резко сказал МакГинти, приближаясь к испуганным гражданским. Любезности и хождения вокруг да около никогда не были его сильной стороной; у них не было времени тратить на любезности. — Что здесь случилось?

— Как ты думаешь, что случилось? — ответила женщина.

— Кто остановил ее? — спросил он. — Не говорите, что вы, — он повернулся к мужчине. — Я пойму, что вы лжете.

— Они привели ее сюда, а потом уничтожили, — сказал он.

— И кто же эти «они»? — спросил МакГинти. — Мы ищем двух девушек: одну блондинку и одну шатенку, от восемнадцати до двадцати пяти, вооруженных до зубов. Они были здесь?

И мужчина, и женщина кивнули вместе. — Они её убили, — сказал мужчина. — Не знаю как, но убили. И явно знали, что делали.

— Это важно, — сказал МакГинти. Они только что подтвердили то, что он уже подозревал: андроиды были здесь. Они были на правильном пути, и рано или поздно они их догонят. — Куда они пошли? Где они сейчас?

— Мы не знаем. Они просто уничтожили ее, заправились и уехали; не очень много разговаривали.

— Подумай, мужик. Мы должны их найти, они опасны. — МакГинти схватил мужчину за куртку и сильно встряхнул, рыча ему в лицо. — Опаснее, чем эти жестянки снаружи, — он указал в направлении уничтоженного Т-2. — Если вы что-то знаете и не скажете мне, это означает, что вы на стороне Скайнет.

— Сэр, они ничего не знают, — Кори положил руку на плечо командира и мягко отодвинул его, затем тихо заговорил с ним. — Некоторые из парней думают, что вы немного одержимы, сэр.

Макгинти оттолкнул Кори, не веря своему самому молодому солдату. Одержим? Они не видели, насколько сильны эти машины, эти андроиды. Они были большей угрозой, чем любые другие машины, и он хотел от них избавиться. Да, немалая часть его мотивов была простой местью, и он это прекрасно понимал. Но ему было плевать; это все равно было правильным поступком. В последний раз, когда его называли «одержимым», он был отдан под трибунал за пытки подозреваемых в терроризме в Гуантанамо. Он избивал и подвергал водяной пытке человека, которого подозревали в том, что он был одним из главных координаторов Аль-Каиды в Европе и стоял за взрывами в Лондоне и Мадриде. Он был приговорен к военной тюрьме, а подозреваемый был освобожден без предъявления обвинений. Год спустя, за восемь месяцев до конца света, МакГинти оказался прав: террористы-смертники взорвали скоростной поезд в Париже, убив сто восемьдесят человек. Человек, которого он пытал, позже был признан организатором этой атаки.

Он был не одержим, он был прав. Эти андроиды были самыми опасными машинами на лице планеты; их нужно было уничтожить.

— Может, ты скажешь это Бейтсу, — прорычал МакГинти низким голосом, затем снова повернулся к семье, съежившейся перед ним, и решил, что, возможно, Кори был прав насчет того, чтобы немного смягчиться. Он никогда не умел хорошо общаться с гражданскими. — Они упоминали, куда направляются? Это очень важно; эти две «девушки» не девушки. Они машины, и они опасны. Мы должны остановить их, пока не погибло больше людей. — Макгинти оглядел комнату и снова посмотрел на них. — Вам здесь больше нечем жить; вы поможете нам, а мы поможем вам.

— Сенчури, — ответила женщина. — Они говорили что-то о Сенчури-Сити; они кого-то ищут.

Джона Коннора, — вспомнил Макгинти. Машина по имени Кэмерон была одержима его поисками. Зачем? Она собиралась убить его или спасти? Может быть, настоящий Джон Коннор тоже работал на Скайнет. Может быть, он сам был машиной. Он узнает, когда они туда доберутся.

МакГинти улыбнулся, осмысливая новую информацию, снова оказавшись на правильном пути. — Все назад в машины, — сказал он в радио. — Мы уезжаем.

— Эй, а как же мы? — мужчина шагнул вперед, его лицо было маской отчаяния.


Макгинти оглядел их и усмехнулся. Да, конечно. Он залез в карманы и вытащил шоколадный батончик, бросив его одному из детей. — Я сказал «поможем», а не возьмем пассажиров. — Он кивнул ребенку с батончиком, отступая назад в дыру в стене. — Наслаждайтесь.

— Подождите…

— Не следуйте за нами, — прорычал он, направляя на них свою штурмовую винтовку. Он был здесь не для того, чтобы помогать гражданским. Кроме того, он помогал им, уничтожая двух андроидов: это была самая большая помощь, которую он мог им оказать, осознают они это или нет. Мир будет безопаснее без этих штук, бегающих повсюду. Как только они исчезнут, он сможет снова создать свое собственное Сопротивление и показать миру, как на самом деле бороться с машинами.

Он посмотрел на их отчаянные, умоляющие, жалкие лица, и на мгновение в голове возник образ женщины, которую застрелил в шахте — он забыл, как ее звали. Ему не следовало стрелять в нее, он знал; он был взбешен: эта сука наставила на него пушку и избила его и его людей. Это не было оправданием, но он и не пытался никому ничего объяснять. Некоторые из его людей покосились на него по этому поводу, но они знали, что лучше промолчать.

— Заберите всю свою еду и воду, выходите на шоссе и направляйтесь на север, затем на восток, в Неваду. Следуйте указателям на Вирджиния-Сити, там есть группа выживших. — Он прикинул, что гражданские, которых они оставили, уже нашли выход из шахты и, вероятно, направились в крошечный городок.

Он не стал ждать ответа и вышел обратно на улицу. Люди уже вернулись к машинам и ждали внутри, двигатели работали. МакГинти сел на пассажирское сиденье одного из Хаммеров и захлопнул дверь, положив винтовку и рюкзак в ноги.

— Куда, сэр? — спросил солдат на водительском сиденье.

— В Сенчури-Сити, — ответил он, довольная ухмылка расплылась по его лицу, когда две машины покатились вперед, оставляя разрушенное поселение в пыли позади, направляясь на юг через пустыню. МакГинти чувствовал себя львом, который только что уловил запах добычи по ветру; он будет молча преследовать андроидов по руинам города, и это было лишь вопросом времени, прежде чем он приблизится для убийства.
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